
pahš- (korumak)

AC
TI

VE

PR
ES

EN
T Singular

1 paimi pihhi pahhašmi
2 paiši paitti pahhašti
3 paizzi pai

Plural
1 paiweni piweni pahšueni
2 paittani pišteni pahhašteni
3 panzi piyanzi pahšanzi

PR
ET

ER
IT Singular

1 paun pihhun pahhašhun
2 paitta paitta
3 pait paiš pahhašta

Plural
1 paiwen piwen
2
3 pair / paeir pir pahšir

M
ED

IO
  P

AS
SI

VE

PR
ES

EN
T Singular

1 pahhašha
2 pahhašta
3 paiškitta pahša

Plural
1 pahšuwašta
2 paiškattuma pahhašduma
3 paiškanta pahšanta

PR
ET

ER
IT Singular

1 paišgahat pahhašhat
2
3 paiškitta pahhaštat

Plural
1
2
3

IM
PE

RA
TI

VE Singular
1 paiškahhut
2 pai pahši
3 paišgataru pau / pešdu pahhašdu

Plural
1
2 paitten pišten pahhašten
3 pandu piandu pahšandu

pai- (gitmek) pai- (vermek)



tarahmi ešmi eitmi
tarahši ešši eizši
taruhzi ešzi eizzazi

tarahhuweni ešuwani atueni
tarahteni eizzateni

tarahhanzi ašanzi adanzi
tarhun ešun edun

ešta ezatta
tarahta ešta eizzaš
tarhuen ešuwen eduwen

tarahhir ešir eteir
ešhahari

eštari
ešari / eša
ešuwašta
eštummat

ešanda
ešhat/ešhahat

eštat
ešati

eššuwaštati
eštumati
ešantati

tarahhallu ešlut
eš ešhut eit / eizza

tarahdu eštu / ešdu ešaru eizzašdu

ešten eizten
tarahhandu ešandu ešdumati adandu

tarh- / taruh- 
(muktedir olmak-

yapabilmek-
yenmek)

eš- (olmak-var 
olmak) (to be) eš- (oturmak)

ed- / ad- / ezza- / 
azzik- (yemek-

karnını doyurmak)



eku- (içmek)

ekumi harakmi harmi epmi
ekuši harakti harši epši
ekuzi harakzi harzi epzi

ekuweni harkueni harweni appuweni
ekut(t)eni harakteni harteni apteni
akuwanzi harkanzi harkanzi appanzi

ekun harkun eppun
ekutta harta epta
ekutta harakta harta - harda epta
ekuen harwen epwen

harten epten
ekuir harkir harkir eppir

appattat

harratta

appantati

eku harak ep
ekuddu harakdu hardu eptu

ekutten harten epten
akuwandu harkandu appantu

hark- / harkiya- 
(kaybolmak-helak 

olmak)

hark- / harak- / 
har - (sahip-malik  

olmak)

ep- / ap- 
(yakalamak-

tutmak-kavramak-
almak)



dahhi tehhi kuemi akmi
datti daitti / taitti kueši akti
dai dai / ME-i kuenzi aki

daweni tiyaweni kuenummeni akkueni
datteni taitteni kuennatteni akteni

danzi/ME-anzi tianzi/ME-anzi kunanzi akkanzi
dahhun tehhun kuenun
datta daišta kuinešta

daš / ME-aš daiš / ME-iš kuenta akiš
dawen daiwen kuewen
datten daišten kuenten akten

dair dair / ME-ir kuenir akir

dattari

dattat taitta

akkallu
da dai kueni ak

dau / daddu dau / tiddu kuendu aku / akdu

datten daišten kuenten
dandu tiandu kunandu akkantu

da- = ME (almak 
"kendisi için"-alıp 

götürmek-el 
koymak)

dai- = ME, 
ŠAKANU 
(koymak-

yerleştirmek-
kurmak)

kuen- / kuenna- 
(öldürmek)

ak- / ek- = BA.UŠ 
(ölmek-

öldürülmek)



šakhi arhi karapmi
šakti arti karapši
šakki ari karapzi

šekkueni erweni
šakteni erteni karapteni
šakanzi aranzi karpanzi

šagahhun arhun/arahhun karpun
šakiš
šakta araš / arta karapta

šekkuen erwen

šekkir arir karpier
arhahari/arhari

artari/GUB-ri karaptari
arwašta

arantari karpantari
arhati
artati
artat karaptat

arwaštat

arandati
šeggallu arhaharu

šak arhut karappiya
šakdu / šakku aru artaru karapdu

šekten arten ardumat karappiyatten
šekkandu arantaru karpandu

šak- / šek- (bilmek-
öğrenmek)

ar- / er- (varmak-
ulaşmak)

ar- = GUB 
(durmak-dikilmek)

karp- / karpiya- 
(kaldırmak)



ištamašmi zahhiyami ped(t)ahhi kuirhi/kuirmi
ištamašti zahhiyaši pedatti
ištamašzi zahhezi ped(t)ai kuirzi/kuerzi

ištamaššuwani zahhiyaweni pedumeni kuerueni
ištamašteni pedatteni

ištamaššanzi zahhiyanzi petanzi kuranzi
ištamaššun zahhiyanun pedahhun kuerun/kueršun

pedaš
ištamašta zahhir ped(t)aš kuerta/kuirta

ped(t)umen
ištamašten
ištamaššir peteir kuerir

zahhiyahha

išdammaštari zahhiyattari
zahhiyauwaštati
zahhiyadduma

zahhiyanda
zahhiyahhat

zahhiyatta

zahhiyahharu
ištamaš zahhiyahhut peda

ištamašdu pedau kuerdu

ištamašten zahhiyaddumat petišten
ištamaššandu petantu kurandu

ištamaš- / 
išdammaš- = 

ŠEMÚ (işitmek-
duymak-dinlemek)

zahhiya- = MÈ 
(savaşmak)

peda- / pida- 
(taşımak-alıp 

götürmek ) (Noun 
peda-:yer-

mekan)

kuer- / kuir- / 
kuerš- (kesmek-

ayırmak-)



ZAG-ahmi tarnahhi/tarnahhe parahmi
tarnatti/tarnaši parahši

ZAG-ahhanzi tarnai/tarnaizzi parahzi/parhazi
tarnummani
tarnat(t)eni

tarnanzi parhanzi/parahhanzi
tarnahhun parhun

tarnaš parahta/parhaš
tarnaš

tarnuen parhuen
tarnetten

tarnir parhir/parahhir

parhattari

parhanta

tarna/tarni
tarnau/tarnešdu parahdu

tarnatten/tarništen parahten
tarnandu parahhandu

kunnah- = ZAG  
(doğru yapmak-

düzeltmek)    (Adj. 
  kunna-:doğru-

hak-olumlu)

tarna- (bırakmak-
salıvermek-izin 

vermek)          (Noun 
tarna-/tarša : 

kafatası ve ona 
benzeyen ölçü kabı-

ölçü birimi)

parh- / parhai- / parhiya  
(kovalamak-takip 

etmek)



walahmi/GUL-ahmi memahhi/DU11-ahhi temi
walahši/GUL-ahši mematti teši
walahzi/GUL-ahzi memai tezzi linkzi/likzi

walhuweni memiweni tarweni linkuweni
walahtani mematteni tarteni/teteni

walhanzi/GUL-anzi memianzi/DU11-zi taranzi linkanzi
walhun/GUL-hun memahhun/DU11-un tenun linkun

walahta memišta
walahta/GUL-ahta memišta/DU11-ešta tet likta/linkatta

memauin/memiyawen lingawen
walahten memišten

walhir/GUL-ahhir memir/memier linkir

memallu
walah/GUL-ah memi/mema lik/linki

walahdu memau/memattu likdu

walahten memišten likten/lekten
walhandu memandu darandu linkandu

walh- = GUL, RA  
(vurmak-dövmek-

saldırmak)

mema- = QABU = DU11  
(konuşmak-söylemek-
zikretmek )      (Noun 

memiya-:ifade-haber-
demeç)

tar- / te-   
(söylemek-söz 

vermek-
nişanlamak-

demek-konuşmak)

link- / linka-  
(yemin etmek-and 
içmek-söz vermek) 
     (Noun lingai-: 

yemin-and)



linganumi

linganuzi
linganumani

linqanuanzi
linganunun

linganut
linganumen

linganuer

linganu-  (yemin 
etmek-ant içmek)



INDICATIVE ( HABER  "Bildirme"  KİPİ )

mi- 
AC

TI
VE

  (
 E

TK
EN

  )

1 -mi
2 -ši
3 -zi
1 -weni / -wani / -meni
2 -teni / -tani
3 -anzi
1 -un / -nun
2 -š / -t / -ta
3 -t / -ta
1 -wen
2 -ten
3 -er / -ir
1 -ha / -hari / -hahari
2 -tati / - ta
3 -(t)ari / -(t)a
1 -wašta / -waštati
2 -duma / -dumari
3 -anta / -antari
1 -hat(i) / -hahat(i)
2 -at / -(t)ati / -ta(t)
3 -at / -(t)ati / -ta
1 -waštat
2 -dumat
3 -antat(i)

IMPERATIVE ( EMİR  KİPİ )

mi- 
1 -(a)llu
2

3 -du
1 -weni
2 -ten / -tin
3 -andu
1 -haru / -haharu
2 -hut(i)
3 -(t)aru / -aru
1
2 -dumat(i)
3 -antaru

PR
ES

EN
T 

(Ş
İM

Dİ
)

Singular 
(Tekil)

Plural 
(Çoğul)

PR
ET

ER
IT

 
(G

EÇ
M

İŞ
) Singular 

(Tekil)

Plural 
(Çoğul)

M
ED

IO
  P

AS
SI

VE
  (

 O
RT

A 
 

ED
İL

G
EN

 ) PR
ES

EN
T 

(Ş
İM

Dİ
)

Singular 
(Tekil)

Plural 
(Çoğul)

PR
ET

ER
IT

 
(G

EÇ
M

İŞ
) Singular 

(Tekil)

Plural 
(Çoğul)

AC
TI

VE
  (

 E
TK

EN
 

 )

Singular 
(Tekil)

kök ( örnek : eš-  = eš 
 "ol" ) / -i / -t

Plural 
(Çoğul)

M
ED

IO
  P

AS
SI

VE
 

 (
O

RT
A 

 
ED

İL
G

EN
)

Singular 
(Tekil)

Plural 
(Çoğul)



INDICATIVE ( HABER  "Bildirme"  KİPİ )

hi-
-hi
-ti
-i

-weni / -wani / -meni
-teni / -tani

-anzi
-hun

-š / -ta / -šta
-š / -ta / -šta

-wen
-ten

-er / -ir
-ha / -hari / -hahari

-tati / - ta
-(t)ari / -(t)a

-wašta / -waštati
-duma / -dumari
-anta / -antari

-hat(i) / -hahat(i)
-at / -(t)ati / -ta(t)
-at / -(t)ati / -ta

-waštat
-dumat
-antat(i)

IMPERATIVE ( EMİR  KİPİ )

hi-
-allu

kök / -i
-u / -du

-weni
-ten / -tin

-andu
-haru / -haharu

-hut(i)
-(t)aru / -aru

-dumat(i)
-antaru







SI
N

G
U

LA
R

Nom.  c. Yalın antuhšaš arahzenaš
Acc. c. -i antuhšan arahzena
Nom. / Acc. n. Yalın / -i arahzenan
Gen. -in antuhšaš/LU-aš arahzenaš
Dat. / Loc. -e / -de antuhši arahzeni
All. Yönelme antuhša arahzena
Abl. -den antuhšaz/LU-naz arahzenaz
Instr. -ile antuhšit
Voc. Ünlem - Nida antuhše

PL
U

RA
L

Nom.  c. Yalın antuhšeš arahzeneš
Acc. c. -i antuhšuš arahzenuš
Nom. / Acc. n. Yalın / -i arahzena
Gen. -in antuhšan arahzenaš
Dat. / Loc. -e / -de antuhšaš arahzenaš
All. Yönelme antuhšaš
Abl. -den antuhšaz/LU-naz
Instr. -ile antuhšit
Voc. Ünlem - Nida

antuhša-antuhha- 
= LU (c.) (insan-

adam-şahıs)
arahzena- (komşu-

etraf)



annaš/AMA-aš attaš/addaš halkiš
annan attan halkin

pedan
pedaš annaš attaš/addaš halkiaš/halkiyaš
pedi anni atti halkiya

pedaz annaz halkiyaz
halkit

anneš/anniš atteš/adduš halkieš
annuš attuš halkiuš

AŠRI.HI.A
pedaš attaš
pedaš addaš

peda- = KI / AŠRU 
(n.) (yer-mekan) 

(Verb 
peda-:taşımak)

anna- / anni- = (c.) 
AMA (anne)

atta- = ABU (c.) 
(baba)

halki- = ŠE (c.) 
(tahıl-hububat-

arpa)



arunaš karaz haššuš/LUGAL-uš aššuš
arunan karatan LUGAL-un aššun

kir aššu
arunaš kard(t)iyaš LUGAL-waš aššuwaš

aruni/aruna karti/kardi haššuwi aššawi
karda/karta

arunaz/arunaza kartaz LUGAL-waz aššuwaz/aššawaz
arunit kardit/kartit aššawit

LUGAL-wi
karteš LUGAL-weš aššaweš

arunuš karaduš aššamuš
karata aššawa

arunaš LUGAL-aš
LUGAL-aš aššawaš

aruna- = A.AB.BA 
(c.) (deniz-göl)

kard- / kart- (c. / 
n.) (kalp)

haššu- = LUGAL 
(kral)

aššu- (c. / n.) (iyi-
güzel-hoş)



idaluš kunnaš šalliš/GAL-iš tarnaš
idalun kunnan/ZAG-an šallin/GAL-in tarnan
idalu šalli/GAL-li

idalawaš šallaš
idalawi kunni/kunna šallai/GAL-li

idalawaz šallayaš/GAL-yaz tarnaz
idalawit kunnit/ZAG-(n)it

šalli
idalaweš šalleš
idalamuš šallayuš
idalawa šalla/šallai
idalawaš šallayaš
idalawaš šallayaš tarnaš

idalawaz
idalawit

idalu- (c. / n.) 
(kötü)

kunna- = ZAG-na 
(Adj.) (doğru-hak-

olumlu-faydalı) 
(Verb 

kunnah-:doğru 
yapmak-

düzeltmek)

šalli- = GAL (Adj. & 
Noun) (büyük-
yüce-iri-lider) 

tarna-/tarša 
(kafatası ve ona 
benzeyen ölçü 

kabı-ölçü birimi)  
(Verb tarna- : 

bırakmak-
salıvermek-izin 

vermek)



memiaš/INIM-aš parkuiš lingaiš
memiyan/INIM-an parkuin lingain

memian parkui lingae/MAMETUM
memiyanaš parkuwayaš linkiyaš

memieni/INIM-anni parkuwai linkiya/lingai

memiyanaz/memiaz parkuwayaz linkiaz/linkiyaz
meminit parkuwait

AWATE.MEŠ parkuwaeš
memiyanuš lingauš

parkui MAMETE.MEŠ/MAMIT.HI.A
memiyanaš
memiyanaš parkuwayaš

memiya- / memiyan = 
AWATU = INIM  (Noun 
c. ve n.) (ifade-haber-

demeç) (Verb 
mema-:konuşmak-

söylemek-
zikretmek)

parkui- / parkue- 
(Adj.) (Temiz-el 

sürülmemiş-
kirlenmemiş)

lingai- = NAM.ERAM / 
MAMETU / MAMITU / NIŠ      

( Noun c. Ve n.)  (yemin-and)  
    (Verb link- : yemin 
etmek-and içmek-söz 

vermek)





SINGULAR

Nom.  c. Yalın -š / Ø
Acc. c. -i -n / -an
Nom. / Acc. n. Yalın / -i ( neutrum ) Ø / -n
Gen. -in -aš / -š
Dat. / Loc. -e / -de -i / Ø
All. Yönelme -a
Abl. -den -az / -za / -z
Instr. -ile -it / -ta / -t
Voc. Ünlem - Nida Ø / -e / -i / -a



PLURAL

-eš / -aš / -uš
-uš / -aš / -eš

Ø / -a / -i
-aš / -an

-aš
Ø / -aš

-az / -za / -z
-it / -ta / -t

Genelde Ø   /  veya Nominatif gibi 
( -eš / -aš / -uš)





ADVERBS  (Zarflar "Belirteç" )

* En  altta  örnek  mevcuttur.
Yer Zarfları ( Adverbs of location ) :

ka burada, buraya
ket bura, buraya
kez buradan
appa geride, geriye
apiya orada, oraya
apeda / apadda(n) orada
apez oradan
ediz öte tarafta, öbür yanda
kuwapi / kuwapit nerede, nereye
dammeda başka yerde, başka yere
anda(n) içerde, içeriye
andurza içerde
arahza(nda) etrafta, dışarıda
arha uzak, dışarda
menahhanda karşısında
para dışarıya doğru, ileriye
pariyan ötede, öteye
piran önünde
šer yukarıda
šara yukarıya, yukarı
katta aşağıda, aşağıya
ištarna orta, ortasında, orta yerinde
tapuša yan tarafta, yana doğru
duwan….duwan

Zarflar ( Adverbs "Belirteç" ) ve Edatlar ( Prepositions "İlgeç" ) arasındaki fark nedir?
• Zarflar ( Adverbs "Belirteç" ) fiilleri tanımlar ve fiiller ile bağlantılıdır.
• Edatlar ( Prepositions "İlgeç" ), belli isimlerle bağlantılı olarak ifade eder.

Zarflar fiillerin önüne konulabildikleri gibi isimlerden sonra da gelebilirler ve bu kez postposition olurlar. Bu durumda çoğunlukla Dat. / Loc., Gen. Ve Abl. Olmak üzere 
önünde durdukları isimleri belirli hallere sokarlar.                                                                                                                                            Örnek  :  piran "önünde" :   
ĜİŠ.BANŠUR-i piran "masanın önünde, masanın önüne".

bir oraya, bir buraya / orada 
burada



ADVERBS  (Zarflar "Belirteç" )

* En  altta  örnek  mevcuttur.
Zaman Zarfları (Adverbs of time): Niteme Zarfları "Tarz Bildiren Zarflar" (Adverbs of manner):

apiya o zamanlar, o sıralar kiššan
kinun şimdi, şu an eniššan
karu eskiden, bir zamanlar apeniššan
kuwapi ne zaman apadda
kuwapikki her hangi bir zaman apadda šeir
annišan eskiden namma
lukkatta sabah erkenden, şafak vakti imma
ziladiya/ziladuwa gelecekte, atide karši
nuwa hala aššu
nawi henüz değil mekki
nawi kuitman önce, evvel hatuga
nuwan hiçbir zaman
duwan para şimdiye kadar
hudak hemen, çabucak, aniden

* ÖRNEK
parh- : kovalamak
anda parh- içeriye kovalamak
appa parh- geriye kovalamak
arha parh- uzaklaştırmak, kovmak, defetmek
awan arha parh- kovalayıp uzaklaştırmak
katta parh- aşağı kovalamak
para parh- dışarı kovalamak
pariyan parh- öteye kovalamak
piran parh- önde kovalamak
piran arha parh- birisinin önünde kovalamak
šara parh- yukarı kovalamak

Zarflar ( Adverbs "Belirteç" ) ve Edatlar ( Prepositions "İlgeç" ) arasındaki fark nedir?

Edatlar ( Prepositions "İlgeç" ), belli isimlerle bağlantılı olarak ifade eder.

Zarflar fiillerin önüne konulabildikleri gibi isimlerden sonra da gelebilirler ve bu kez postposition olurlar. Bu durumda çoğunlukla Dat. / Loc., Gen. Ve Abl. Olmak üzere 
önünde durdukları isimleri belirli hallere sokarlar.                                                                                                                                            Örnek  :  piran "önünde" :   



Niteme Zarfları "Tarz Bildiren Zarflar" (Adverbs of manner):

bu şekilde, böyle
dendiği şekilde
böyle, o şekilde
böylece, bundan ötürü, bundan dolayı
bu yüzden, bu sebeple
bundan başka, bunun dışında
sonuçta
tereddütsüz, uygun olarak
iyice, iyi
çok, fazla miktarda
korkunç derecede



Personal   Pronouns Enclitic Personal Pronouns Enclitic  Possessive  Pronouns

ūk 1SG.NOM -mu =1SG.ACC -miš

ammuk 1SG.NOM -mu =1SG.DAT -man

ammuk 1SG.ACC -naš =1PL.ACC -met

ammel 1SG:GEN -naš =1PL.DAT -mi

ammuk 1SG.DATLOC -ta =2SG.ACC -maš

ammēdaz 1SG:ABL -ta =2SG.DAT -mi

wēš 1PL.NOM -šmaš =2PL.ACC -ma

anzāš 1PL:ACC -šmaš =2PL.DAT -mit

anzel 1PL:GEN -aš =3SG.NOM.C -miš

anzāš 1PL:DATLOC -an =3SG.ACC.C -muš

anzēdaš 1PL:ABL -at =3SG.NOM/ACC.N -met

zik 1SG.NOM -ši =3SG.DAT -man

tuk 1SG.ACC -e =3PL.NOM.C -tiš

tuel 1SG:GEN -at =3PL.NOM.C -tan

tuk 1SG.DATLOC -uš =3PL.ACC.C -tet

tuēdaz 1SG:ABL -aš =3PL.ACC.C -taš

šumeš 1PL:NOM -e =3PL.NOM/ACC.N -ti

šumaš 1PL:ACC -at =3PL.NOM/ACC.N -ta

šumenzan 1PL:GEN -šmaš =3PL.DAT -tit

šumel 1PL:GEN -tiš

šumaš 1PL:DATLOC -tuš

šumēdaz 1PL:ABL -taš

-šiš

-šan

-šet

-šaš

-ši

-ša

-šet

-šiš

-šuš

-šet

-šaš

-šummiš

-šumman

-šummet

-šum[mi]

-šummaš

-šummi

-šummiš

-šummuš

-šumet



-šmiš

-šman

-šmet

-šmi

-šmit

-šmeš

-šmuš

-šmiš

-šman

-šmet

-šmi

-šmit

-šmeš

-šmuš

-šmet



Enclitic  Possessive  Pronouns Demonstrative  Pronouns

=1SG.POSS:NOM.SG.C kāš this.DEM:NOM.SG.C

th
is

=1SG.POSS:ACC.SG.C kūn this.DEM:ACC.SG.C
=1SG.POSS:NOM/ACC.SG.N kī this.DEM.NOM/ACC.SG.N
=1SG.POSS:VOC.SG kēl this.DEM:GEN.SG

=1SG.POSS:GEN.SG kēdani this.DEM:DATLOC.SG

=1SG.POSS:DATLOC.SG kez this.DEM:ABL
=1SG.POSS:ALL.SG kēdanda this.DEM:INS
=1SG.POSS:ABL/INS kēt this.DEM:INS
=1SG.POSS:NOM.PL.C kē this.DEM.NOM.PL.C
=1SG.POSS:ACC.PL.C kūš this.DEM:ACC.PL.C
=1SG.POSS:NOM/ACC.PL.N kē this.DEM.NOM/ACC.PL.N
=1SG.POSS:GEN.PL kinzan this.DEM:GEN.PL
=2SG.POSS:NOM.SG.C kēdaš this.DEM:DATLOC.PL
=2SG.POSS:ACC.SG.C apāš that.DEM:NOM.SG.C

th
at

=2SG.POSS:NOM/ACC.SG.N apūn that.DEM:ACC.SG.C
=2SG.POSS:GEN.SG apāt that.DEM:NOM/ACC.SG.N
=2SG.POSS:DATLOC.SG apēl that.DEM:GEN.SG
=2SG.POSS:ALL.SG apedani that.DEM:DATLOC.SG
=2SG.POSS:ABL/INS apēz that.DEM:ABL

=2SG.POSS:NOM.PL.C apedanda that.DEM:INS

=2SG.POSS:ACC.PL.C apēt that.DEM:INS
=2SG.POSS:DATLOC.PL apē that.DEM.NOM.PL.C
=3SG.POSS:NOM.SG.C apūš that.DEM:ACC.PL.C
=3SG.POSS:ACC.SG.C apē that.DEM.NOM/ACC.PL.N
=3SG.POSS:NOM/ACC.SG.N apenzan that.DEM:GEN.PL
=3SG.POSS:GEN.SG apēdaš that.DEM:DATLOC.PL
=3SG.POSS:DATLOC.SG
=3SG.POSS:ALL.SG aši DEM.NOM.SG.C
=3SG.POSS:ABL/INS uni DEM.ACC.SG.C
=3SG.POSS:NOM.PL.C ini DEM.NOM/ACC.N
=3SG.POSS:ACC.PL.C edani DEM.DATLOC
=3SG.POSS:NOM/ACC.PL.N edezza DEM.ABL
=3SG.POSS:DATLOC.PL
=1PL.POSS:NOM.SG.C
=1PL.POSS:ACC.SG.C
=1PL.POSS:NOM/ACC.SG.N
=1PL.POSS:VOC.SG
=1PL.POSS:GEN.SG
=1PL.POSS:DATLOC.SG
=1PL.POSS:NOM.PL.C
=1PL.POSS:ACC.PL.C
=1PL.POSS:NOM/ACC.PL.N



=2PL.POSS:NOM.SG.C
=2PL.POSS:ACC.SG.C
=2PL.POSS:NOM/ACC.SG.N
=2PL.POSS:DATLOC.SG
=2PL.POSS:ABL/INS
=2PL.POSS:NOM.PL.C
=2PL.POSS:ACC.PL.C
=3PL.POSS:NOM.SG.C
=3PL.POSS:ACC.SG.C
=3PL.POSS:NOM/ACC.SG.N
=3PL.POSS:DATLOC.SG
=3PL.POSS:ABL/INS
=3PL.POSS:NOM.PL.C
=3PL.POSS:ACC.PL.C
=3PL.POSS:NOM/ACC.PL.N



Indefinite Pronoun ( some(one), any(one) )

kuiš who:NOM.SG.C

w
ho

kuiški someone:NOM.SG.C

so
m

eo
ne

kuin who:ACC.SG.C kuinki someone:ACC.SG.C
kuit who:NOM/ACC.SG.N kuitki someone:NOM/ACC.SG.N
kuēl who:GEN.SG kuēlka someone:GEN.SG

kuedani who:DATLOC.SG kuedanikki someone:DATLOC.SG

kuēz who:ABL kuezka someone:ABL/INS
kuiēš who:NOM.PL.C kuiēška someone:NOM.PL.C
kuiuš who:ACC.PL.C kuiušga someone:ACC.PL.C
kue who.NOM/ACC.PL.N kuēkka someone.NOM/ACC.PL.N
kuedaš who:DATLOC.PL kuedaška someone:DATLOC.PL

Interrogative and Relative Pronoun 
(who, which)



Distributive Pronoun  ( each, every )

kuišša each:NOM.SG.C

ea
ch

tamaiš other:NOM.SG.C

ot
he

r

kuinna each:ACC.SG.C tamain other:ACC.SG.C
kuitta each:NOM/ACC.SG.N tamai other.NOM/ACC.SG.N
kuella each:GEN.SG damēl other:GEN.SG

kuedaniya each:DATLOC.SG damedani other:DATLOC.SG

kuezziya each:ABL/INS tamatta other:ALL.SG
kuiušša each:ACC.PL.C tamedaz other:ABL
kuedašša each:DATLOC.PL tamaēš other:NOM.PL.C

tamāuš other:ACC.PL.C
tamai other.NOM/ACC.PL.N
damedaš other:DATLOC/PL

Adjective with Pronominal 
Inflection: tamai- ‘other’
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